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ABA#i KYHAHBAEBTBIH KAPA CO3/IEPIHJIETT TYPAKTBI TIPKECTEP/IIH
KBITAM TIIIHE AYIAPBLTYBI

Anoamna

Byn makanajma Kasak arapTyIIbUIApBIHBIH €H ipi KalpaTkepi, JaHBIINAH aKblH opi OHmIbLIbl AOait
KyHnanOaeBToIH ~ MOpPalbIbIK-GUIOCOPHUSIIBIK,  KOFAMIBIK-CasCH  JKOHE  KeHiNTiK-caTupajiblK O
TOJIFayJIapBIHBIH JKeMici O0JBITT TaOBUTATHIH achUl Ka3blHACH — Kapa ce3aepiHieri ce3 TipKeCcTepiHiH KbITal
TUTIHE aynapbulybl OasHmanmaabl. AOaliplH Kapa ce3zaepiHaeri (pa3eoNorusMIep/iH MIeT TUIAEpiHe
ayJapbUIyblHAA KaTelikTep Kem kesfecedi. OmapapiH OipHemie Typiepi Oap. bipinmrimeH, aymapmaribt
(hpa3eonoru3Mal TYpaKThl eMec, Typa MaFbIHaaFbl JISKCHKAIBIK OipIKTep peTiHae KaObuIgam, OHbI ce30e-
ce3 aymapanbl. ExiHImieH, TYMHYCKanarkl xKekenereH (ppazeomoru3Maep iy e3re TiaiHaeri 60ap OamamachiH
Taba anMainel. YIUIHIIACH, TYNMHYCKaJga aybIClalbl MarblHAZa KOJNJAHBUIFAH TUIAIK OipiikTepai
¢dpazeonmoruzm perinae KaObimaiabl JkoHe cojail ayamapansl. byHnmait okarmaiinapga  ayaapmana
TYNHYCKaHBIH Ma3MYHBI, MOHI, KOPKEMIIK epeKIIeNiKTepi AyprIc Oepinesni nen aityra Oommaiinel. EH GacTe
Tajar - ayaapMaliibl ppa3eosioru3Mi (hpa3eoIoru3MMEH aylapyFa YMTBUTYBI KEPEK.
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TRANSLATION OF SUSTAINABLE WORD COMBINATIONS IN THE BOOK OF WORDS BY
ABAI KUNANBAEV INTO CHINESE LANGUAGE

Abstract

This article describes the translation into Chinese of phraseological units in «The book of words»,
which are the treasury of moral, philosophical, socio-political and intellectual-satirical thoughts of the
greatest figure of Kazakh enlighteners, a brilliant poet and thinker, AbayKunanbaev. There are many
mistakes when translating phraseological units in Abay's words of wisdom into foreign languages. There are
several types. Firstly, when the translator perceives phraseological units as a lexical unit in the literal sense,
and not as stable phrases, and translates them literally. Secondly, he is faced with the problem of selecting an
equivalent in the target language. Thirdly, linguistic units used in a figurative sense are perceived as
phraseological and are translated as so. In such cases, it we cannot say that the translation correctly conveys
the content, meaning and artistic features of the original. The basic requirement is that the translator should
strive to translate the phraseological units of the original text using the phraseological units of the target
language.
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HNEPEBO/JI YCTOMYHUBBIX CIOBOCOUYETAHUM B CIOBAX HABUJAHUS
ABASI KYHAHBAEBA HA KUTAUCKHH SAA3BIK

Annomayus
B nanHO# cTaThe onmucaH NEepeBOl HA KUTAWCKHIA S3bIK(GPA3C0IOru3MOB B CIIOBaX Ha3UJaHUs, KOTOPHIC
SBIISIIOTCS. -  COKPOBMILIHHUIICH  HPaBCTBCHHBIX,  (UIOCOPCKUX,  COLUAIBHO-IIOJIMTHYCCKHX  H

WHTEJUIEKTYalbHO-CAaTUPHYECKUX MBICIeH Benuuaiimeid (Gurypbl Ka3zaxCKuX MPOCBETUTENCH, T€HHALHOTO
nosta U Mbicnutens, Abas KynanGaeBa. CymiecTByeT MHOTO OIIMOOK TpH mepeBoje (Ppazeooru3MoB B
cioBax HazujmaHus AOas Ha WHOCTpaHHBIE S3BIKHA. ECTh HECKONBKO THITOB. Bo-TiepBBIX, KOT/Ia IEPEBOTIUK
BOCHPUHUMAET (ppazeosoTu3Mbl KaK JEKCHYECKYI0 €IWHUIYy B OyKBAIBHOM CMBICIIE, @ HE KaK yCTOWYUBBIC
CIIOBOCOYETAHMs, M MEPEeBOIUT WX OYyKBaJIbHO. BO-BTOpBIX, OH CTaJKHBaeTcs ¢ TpoOnemoil moabopa
JKBHBAJICHTA B S3BIKE TEepeBO/a. B-TpeThuX, SI3BIKOBBIE €AMHMUIIBI, HCIIOIb3yeMbIe B TIEPEHOCHOM CMBICIIE,
BOCIPHUHUMAIOTCS KaK (pPpa3eoornyecKre W MmepeBOIITCS KaKk TaKOBbIe. B TakuWx cirydasx Henmb3s cKa3aTh,
YTO MEPeBOJ MPaBUIBLHO MEpenaceT cojep)kKaHue, 3HaueHHE U XYIO0XKECTBEHHbIE 0COOEHHOCTH OpHIHHAA.
OCHOBHBIM TpeOOBaHUEM SBISIETCS TO, YTO MEPEBOJYMK JOIDKEH CTPEMHUTHCS MEPEBOANUTH (Hpa3eoorH3Mbl
OPUTHHAIBHOTO TEKCTA UCTIONB3YSI (Ppa3eoIOTU3MEI SI3bIKA TIEPEBOIA.
Karouesble cioBa: Abaii, coBa, pazeosoru3m, IepeBOAIUK

Kipicnme.Kazax ogeOuerinin kiraccuri MyxTap Oye30BTBIH aNTyBIHINA, Ka3aK arapTyIIBUIAPBIHBIH Oip
ipi KalpaTkepi, JaHBIIITAH aKeIH opi oimbUTel AbGali KyHanOaeB «e3 XaNKbBIHBIH PyXaHH Ke3i» OOk,
OHBIMEH Oipre oiiam, ce3ine Ol KOHE OHBIH JKapKbIH OOJalarbiHa PHACHI3 ceHi. [1]

KazakThIH KJIaCCUKANBIK MTO33USACHIHBIH aCKap IIIbIHBI OOJIBIN caHaIaThiH — AGaiibiH Mypackl Moji. COHBIH
IITiHIe  MOPaNBIBIK-(QOHIOCOPHUIBIK, KOFAMIBIK-CAsICH OHE KEHINTIK-CAaTHPAIBIK OW TOJFayJIaphl OOJBIIT
TaObuIaThiH «Kapa ce3mepi» MaHBI3IbI OPBIH ajlajibl. ByJl aKbIHHBIH KOII JKbUIFbI OW-TOJIFAHBICHIHBIH, Ma3achi3
KOHII-KYH KeIIyiHIH JKOHE a3aMaTTBIK >KaHAWKaWbIHBIH skemici. llIpIrapMaHBIH CTHIMCTHKANBIK MYKHSIT
OHJIeNyi, OeiHeN Tiji, aKbIHHBIH aFbIHAH YKAPBUTYBl, OHBIH aJaMTepIIiIiTi, OMiKKe TaJMBIHYBI, KEMEHTepIiri
«Kapa ce3mi» agaM3aT TapuXbIHIAFEI FalaMaT 9/1edbr eCKepPTKIITePiHiH KaTapbIHa KOUBIT OTHID.

AOaii e3iHIH Kapa ce3IepiHiec aJaMIbIK ap-oXKIaHFa Kip KENITIpeTiH KEeMIILTIKTepACH apbUIbII, €H
IJBIMCH PYXaHU OPKEHUETKE YMTBUIyFa, OiTiM apTThIPY XKOJbIHA TYCYTe JKOHE 63 XalIKbIHBIH FaHa eMec,
0acka XaJmbIKTapabIH Ja OHEpi MEH KOCiOiH YHpeHyTe IaKbIpa OTBIPHIT, MYHBIH 09pi TOYEINCI3IiKKe KeTyIiH
OipaeH-01p DYPHIC KOJI EKEHIH aTarm KepCeTTi.

AOGaiiibIH naibIMIaybIHIIA, OChIIAM FaHA QJIEMHIH YJIbI XaJIBIKTAPBIHBIH JICHI€HiIHE KOTEpIyre 00a b,
VYakpIT KeMeHrep ONbIHBIH AYPHICTHIFBIH Josenaei. byrinri Tanga AGail mbrapManapbl 9p KUJIbI XaJbIKTap
MEH MOJICHUETTEP 11 KaKbIHIACTHIPHIIN, OapiIbIK K631 alllbIK aJlaM3aTThIH PYXaHU UTUIITIHE alHAIBII OTHID.

Kes-kenreH XalbIKTBIH Tili TYpakTel ce3 Tipkectepine Oaii Oomanmel. TypakThl ce3 Tipkeci,
(hpa3eoNOTHAITBIK TipKEC — €Ki HeMece OJaH Jla Kem Ce3IepiiH TipKeCyiHeH jKacajbll, Oip YFBIMIBI
OinmipeTin OeliHemi ce3aep TOOB. TypakTel ce3 TIPKECIHIH KypaMBIHIAFBl Co3lep O37CpiHiH aepOec
MaFbIHATapbIHAH aXbIpall, JKeKe-lapa ce3iepre OajgaMa peTiHAe >KyMacalalbl, ONapJblH TipKecTeri
MarbIHACKI )KEKE TYPFaH Iarbl MaFbIHACKIHA cail Keye Gepmerii. [3]

IaicTeme.Dpazeonoru3maep — Kyp/er TiaiK KyOsutsic. Dpazeororu3MaepIiH Mo33usIarbl KOPKEMIIIK
KBI3METIH NaibIMIay, aHbIKTay JKOHE e3re Tuie Oepy oHall eMec. Abaid, [TylIKuH CUSIKTBI YIIbl aKbIHIAP IbIH
MO33USICHIHAAFEl (YPa3eOIOrU3MACPAIH MOHIH, KOPKEMJIIK KhI3METIH 0acka Tinaepiae Oepy ayaapMalibliaH
TepeH OimiMi, aKbIHABIK TANAHTTHI Tanam eredi. MyHnmal karjaiina aynapManibIHBIH aiibIHAa OipHele
MIHJETTEP TYPaJIbl:

- (hpa3eo0ru3M TCOPUSICHIHBIH HETI3r Maceseliepi Oiy;

- (hpa3eoNOTHAIILIK OipITIKTEPAiH MOHIH €Ki Tiae Oipaeit TepeH Oiry;

- aygapMajza oONapJblH MOHIH, CEMaHTHUKACBIH, SKCIPECCUBTI-CTHIUCTHKAIBIK KbI3METIH JIAHBIKTHI
KETKIZY.

An Oy MiHIETTEp/Ii OWAaFbIIal ic )Ky3iHe achlpy (pa3eosorn3mMal ayiapMalibHbIH ayiapMara JeHinTi
TaJ/IaybIHBIH, TAHBIMIAYBIHBIH JeHIeliMeH OallIaHbICThI.

®pazeonoru3maepal  aygapmara JeHIHI Taujgay KE3CHIHIH aJifalllkbl KaJaMbIHAH-aK ayJapMalliibl
KOITereH KUBIHABIKTapFa Ke3aecemi. Omapabiy 6acThUTaphl KaTapbIHAa MBIHATAPIEI aTayFa 00Jasl:

- (hpazeosIoru3MAEpAiHKYPBUIBIMBIH, Kypam/iac OeIiKTepiH aHbIKTaY;

- OJIapJIbIH TEKCTETrl, KOHTEKCTET] )KOHE )KaChIPhIHMAaFbIHACHIH, MAa3MYHBIH, MOHIH TYCiHY;

- KOPKEMIIK-3CTETUKAJIBIK KbI3METIH aHBIKTaY;
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- (pazeonorusuIbIK OIpMIKTIH ayAapMa TUTIHAETT TOJBIK OanaMacsH Tady;

- (hpa3eoNOTHUTHIK OIpPIIKTIH aylapMa TUTIHIET1 )KaKbIH OalaMachkiH Taly;

- (hpa3eoNOTHIIHIK OIpPTIKTIH MaFBIHACKHIH ayapMajia CUIAaTTay XKOJbIMEH Oepy, T.0.

BynapneiH opKaichIChl hpazeororu3maepai ayaapy nporueciniy Oenriii catbuiapbiHa coiikec kenei. [6]

ATanFaH caTbUIapAbIH alFalIKbICHIHAA aHBIKTAIAaThIH MICeNeNepaiH MaHbI3bl 30p. by sxepae exi Tinai
KeTe OITMEHTIH aymapMallbIHBIH KaTellecyi oHall. AGalaplH Kapa ce3nepiHzeri ¢ppa3eororu3MaepaiH meT
TUIICpiHE ayAapbhUTybIHIa OCBIHAAN KaTemiKTep Kon ke3aeceni. Omapabiy OipHemie Typiepi 6ap. bipinmrineH,
aynapManibl (hpa3eororu3mMl TYPaKThl eMeC, Typa MarbIHAJaFbl JICKCUKAIBIK OIpIIKTEp peTiHie KaObuiar,
OHBI ce30e-ce3 aymapanpl. ExiHIIIeH, TYITHYCKaAarbl KeKenereH (pa3eooru3MAepAiH e3re TUTiHAeri 0ap
OamamacheiH Taba anMaipl. Y IIIHIIIIeH, TYITHYCKaa aybICIIaibl MarblHala KOJJAaHbUTFAH TUTIIK OipikTepai
¢dpazeonoru3sm periHae KaObUImaiinbl >koHe cojald ayzaapanbl. byHpmail okarnmaiinapaa aymapmana
TYNHYCKaHBIH Ma3MYHBI, MOHI, KOPKEMIIK epeKIIeNniKTepi Aypric Oepinesni nen aityra 6ommaiinbl. EH 6acTet
Tanam - ayjmapMaiibl Qpaseonoru3Mial GpaszeoJOrH3MMEH ayaapyFa YMTBUIYbI Kepek. JlereHMeH, Kerr
Karjaiia TYIMHYCKa MEH ayJapMma TUIIEpiHIe colikec Qpaseosiorusmiep Tabbiia Oepmeiini. MyHpaai
XKarjalnapna cumaTrama Oepyre, KallbKanayfa, JIGKCHKalbIK ayaapMa jkacayFa, KOHTEKCTyaabl
aybICTBIPYFa, TaHJall ayaapyra Typa keneni. dpaseonoru3miepiai ayaapyla JIEKCHKO-TPaMMAaTHKANBIK,
CEeMaHTHKAJIBIK TpaHCopMalusIapAblH Kal-KalChICHIH Ja JaWBbIKTBI JKEPIHIAE OpPHBIH TaybIll KOJIIaHyFa
oomazpl [4]

TypakTsI ce3 TipKeci ereHiMi3 eKi HeMece OJIaH J1a Ko CO3ACPIiH TipKeCYiHeH JKacablll, O0ip YFBIMIBI
OinmipeTin OefiHenmi ce3nep TOOB. TypakTel ce3 TIPKECIHIH KypaMBIHIOAFBl Co3lep O3ICpiHiH aepOec
MaFbIHATapblHAH aXbIpam, >KeKe-lapa ce3lepre OajgaMa peTiHAe >KyMacalalbl, ONapAblH TipKecTeri
MarbIHACHI )KeKe TYpFraHJarbl MarbIHACHIHA cail Kejle OepMeiii.

Hotnke xoHe TaJdkKbLIay.AOaiIbIH Kapa ce3mepiHae Ke3IeCeTiH TYPaKThl ce3 TipKecTepiHe Taunay
Kacayra ToOKTanaTeH Ooscak. bipiHmii kapa ce3inne AOaif ska3yra Kanail KipickeHi Typajbl ceineiiai. bynna
eMipOastHIIBIK JepeK Oap MoHE ©31HiH *KaJIIbl MIBFapMaJbIK CHOCTIHE OMJIBI TYCiHIK Oepeni. bipak keliiH ochl
TaKBIPBINIKA ©3re Kapacesaepie opanMaiasl. bipiHmm kapa cesinmeri «MYHIACHII, wep mapkamsicap Kici

GonMraH coH» nereH ceiinmemi « ;%8 & ABE KD » nen aynapeumran, «iep TapkaTy» TypakThl co3

Tipkeci KpiTait Tininge «RX10» , aruu mep Tapkaty nen Gepinren.Keneci 6ip TypakThl ce3 Tipkeci «epMek

KBUTY» CO3 TIpKeCi €Ki peT Ke3Jece/l )KoHe €Ki TypJl aynapbuiajisl. «baganapbIMHBIH ©31HE LIrepi eMipiHiH,
OLMIMIHIH MalJachlH THIHBIITHIKICH KOPEPIK OPBIH TAIKAHBIM XOK, Kaima Oap, He KbUI AepiMiai OinmMeit

OTBIPMBIH, He 6o en Garam? OHEI 12 epyex Kbina arimaosimyKeiTail Tininae « N AEEEHR BT ILE Y ILI
»IeN ayJapbUIFaH, SFHA €PMEK KbLIYy JEereH MarbIHAaHbI Oepill TYP. «AKBIPBI OMJIAJBIM: OChI OHbIMa KEITCH
HOpcenepi Karasra xkas3a Oepeilin, ak Kara3 OeH Kapa CUSIHBI epMeK Kblialibit.... » KbiTall Tinine «&x fg B8,
1& 2 F 2 55 4 5k S SH EE B (Bl »yaxsIThIH OTKi3y TipKeciMeH OepiireH.

Exinmi ce3iHge — XalbIKTapIbl canblcThipanbl. Kazak, Horail (Tatap), capT (e30€K), OpbIC CHSKTHI
KOPIIJeC eNJepi OKYIIBIChl Ka3aK >KYPTIIbUIBIFbIHA 9IIJCTTI JOCTHIK KOHUIMEH YFBIHABIPIN Oepei.
OHriMeHi xail Oip ThIHAaymIbUIap TOOBIHIA OTBIPFAHIAN, KEHII 9311 Topi3ai OacTar, 63 XaIKbIHBIH ISJIeNCi3
YCTIPT ©3IMIIUIAITiH MBICKBUI eTe keneni. ComaH OapbIl MIBIH CHIHIIBUT OMIIaphIHA aybicansl. EHOEK cyireH
€]l aTayNbIHBIH O9pi Jie Ka3aKTall eHOCKCi3IKKe MOJI CalbIHFaH OHE COJN eHOEKTI eHEepKacinTe, KyHeri
TIpJIKTe KepiI enmiH OopiHeH KeWiH Kalblll OTBIPFaH XaNKblHA YT Oepepiik, apThIK enjep OoubIm
Oaramanazapl. Exinm Kapa cesinne «Opbic oifbIHA KENTeHIH KbUIaAb! eTeH» Ka3ipri TaHIa TYPaKThI TipKECKe
alfHanFaH, OChI TipKeCTi KbITail Tinine 6blnait aynapran exen «fH % # ARB#EH 2 FLTF 2 ». «Onbin 60pi —
OipiH-0ipi KybIl KOp OOJMal, wapya Kyvin, enep mayvin, Majl maybsin, 30p O0IFaHIIBIK 9Cepi» KbITal TITIHE «
AR LIBEE SR, RENGEEMRES, BIFLHF, IR, KBEFMLE Rynen Gepinren. Kprrait
TUTIHOETi ayJgapMachl Ka3ak TUTiHIeri Oanamara OHIIA KenMmeinmi. ABTOp Oyl TycTa yKcac MarbIHAHBI ©3
cesiMeH OepreH.[7]

TakpIpbIll KaFbIHAH allFaHjia, YIIHIN ce3 Je e3iHmie Oenek Oip amyan. ByHnma kaszak caxapachkiH
OWNeUTIH oKiMJep, Tepreyiui Omiep, coTTap Typaibl cefumerini. Con KyHAEri en TipJiriHiH KaWIIbLIbIK,
aybIPTIATBIKTAPBIH MOJIAHTHIN OTHIPFAH MATIIATBIK OKIMET Typasibl 1a OU KO3Failibl. BoJbIC aTaysbIHBIH ejre
cop OOJIaTBIH THIHBIMCBI3 COHKaHIBI MIHE3JIEpiH oliKepeieiai. «YakpiTiia cebi Ooja Ma» nen Oipep
ycoiHbIcTap aiTaapl. Cosl peTTe eHAIri OONbIC OphIciia OKYbl Oap agamHaH Oolica ekeH aeini. JKoHe Teprey
MeEH YKIM LIBIFapaThlH Ka3aKThIH OHi, COT OpHBI Typajbl HiKip aTanel. En imingeri gay oHail menriny yIiH,
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ONUIETHCH asKTaly VIIIH MaTIIAJbIK OKIMEeT calilayMeH KOHBIN JKypreH Owiep Ooimaca eKeH Ieimi.
AOGalinpIH OiBIHIA da OWITIK, Teprey XalbIKTHIH KaMblHA J>KaKbIH OOJICHIH. JKYpPTIIBUTBIKKA 3aTajiibl
JKAMaHIIBUIBIK aTaylibl OPBIHJABI JKa3achlH anaThlH OOJICHIH JIeTeH KaMKOpPJIbIK Tanmam Oap. Bynm kapaces
AGaiiplH 63 TYCHIHIAFbl KYHJACTIKTI ©Mip IIBIHBIFBIHA KOJIMA-KOJ KATBIHACKHIM, JXOPAEM €TCEM JereH
TajnaObIH KepceTei. ONCHIIIK IIbIFapMaliapblHia 63 3aMaHbIHBIH IIBIHBIKTAPbIMEH KOJIMAa-KOJI OaiIaHbICTHI
OOJIBITT, OHBI CBHIHAY apKBUIBI IMaWganbl iC €TeMiH JereH aKblH >XKaHaFbl Kapace3iHAE COJl OJICYMETTIK,
OKIMIITUTIK KaJIMbIHA HAKTBUIAI apajlaCKbIChl KeJeli. Ocipece XalblKKa KYHJCINIK ic-opeKeTTepiMeH OelHer,
JEepT OKeNil OTBIPFaH TEPreyUIUIiK TOPTINTIH COPaKbUIBIKTAPBIMEH ajbICyFa Kipicedi. YIIiHIII ce3iHe
«OchIHzall KacTapra ceziv emimoi GONCHIH JeI....» co3 oTy Tipkecin«EEIFIA........ » KapChLIacKa KbICHIM
KOpCeTy TipKeciMeH anMacThIpaabl.«E exi sxap OoiFaH COH, KiM aum iwinakman, apaMIbIFbIH JKaKTal.......
»aHT ilry TypakThl Tipkecin «A] & A1 FFIR, # R EEE RODEMAIRE B R ID - yarem sxoranty
JIereH TipkecmeH Oepimeni. «On amam 6acein Kymkapmarx VIIIH JKaMaHIapra >KalblHCa, OHBIH J1a
a0amovlbIHblY KemKeHi, erep JKallbiHOaca, Tepreyii, COTTH aaaM OOJbIN, endip KbI3METKe jkapamai, oacsl

kamepee mycin otkeni» «INRMAIA T BEMNREAIFALL, KVEARE ; MEFRLLE, SEMA]
BMEMMHERNEMNESL, FMMNEXEEIE, EEER T FE,» Gacon kytkapy - BEHWET L

,ATAMJIBIKTBIH KeTyi —= & 5k A 4%, Gacel katepre Tycy — XA kpitail Tiningeri ykcac TipkecTepMeH
oepinren [2] [5]

Ceriziamii cesinne «baitnap, omap esgepi ae 6ip KyH Oojca na, 0ayiem Kouwin, OYHUEHIH HCAPbIMbL
6acvinoa myp». «bachlHa 10yJIeT KOHy» Tipkeci kuitaii Tinine“ZE FEBIK, IBTHIIZETE, (HHiEHR
BFMEREMMNFE”, «Kouinnepi kokre, kosnepi acmanna»- “MTHIDLERES, EREFKAEXNE
”Nen ayaapbUIFaH, KbITall TUTIHACT] ayapMachiHaa ce3 TipKeci KoyaHOaraH, MaFbIHAChIHA Kapali ayaapraH.

Torp3bIHIIB CO3iHIE AOali Ka3ak XaJKbIHBIH OOJMBICHI TYpalbiCe3 KO3Falabl, OJapiblH Tepic
KBUIBIKTAPBIH ChIHAMBL Byl Kapa cesze GipHelle TypakThl TipKecTep Ke3mecemi «yMitT y3y- KEE» kpitaii
TUTIHAE Ji¢ OChIHIAN YKCac TYpPakThl €63 Tipkeci 0ap, yKcac TYpaKThl TIPKECIICH aJMacThIpy OJIiCiH

Konganrad. «KeHiIre ThIIHAK KBLUTY- {E N X Z& B ) F LE 7R 79y marbinaceiHa Kapail KbITail TiTIHEH
ayJapbUFaH, TYPaKThl ce3 TipKeciIMEH anMacTeIpbliMaraH. «KeHinre KyaT KbUTy» TYPakThl TipKeci KpITai
titine « AT KR B 2» nen MarbHachlH coiineM apkbuibl GepreH. «CHIPTBI cay il ©Ty» TYpakThl Co3
TipKeci KbITail TilmiHe «ANBARFEE, LDEZXRET» - Tipi )xypce Jie eITeH amamiai Jer coiieM peTiHJe
aynapeurras. «KaipaTsl, )KalIbplHBI COHY»CO3 TipKeci Ka3ak TiJTiHeH KbITail TilTiHe «HBIL[T1E T » backa ecik
QJJIBIH/IA TYPBIN Kally JIeTeH MarblHAMEH ayaapbuirad. Kasak TiTiHAEr «KybIC Key/Ie» TYPaKThl CO3 TipKeci «

WHEECE—&IZEZE F» koiraii Tiniage «Z2ZEF» -«G0C OPBIHY TYPAKTHI CO3 TipKECIMEH aIMaCTHIPHIIFAH,

SIFHM KBITal TiUTIHIET1 0asaMachkl OepiireH.
OHbIHIIBI CO3iHJE Oasia TopOueciHe TokTanaabl. Kasak xaJKbIHBIH Oajiara JereH Ke3KapacChIHBIH JIYPHIC

eMecTiriH chlH eTefi. KesneceTin TypakThl TipkecTep «OpHBIH 6acy- HELE B O HIE N», «kaMblH xey- Z51¢
1Ly, «KOpIBIK Kopy - 3T EE» cuAKTHI TypakThl co3 TipkecTepi. Kaszak TimiHIEri «OpHBIH 0aCy»TypaKThl co3
Tipkeci KpITail TiiiHEe ELZBEMENX» gen aylapbUFaH, SFHA KbITall TUTIHIETT «OTBIH COHIIPMEY»

TYPAKThI TIPKECIMEH MaFbIHACHIHA Kapaii aMacThIpbUIFaH. [2]
OH exiHmi Abaii miH MaoceneciHaeri UMaH Typaslbl ce3 Ko3raimbel. by cesinme «KiMme-kiM yHpeHim
JKETIICH JKaThIIN, YHPEHI'CHIH Koiica, OHbl Kyoau ypoul, FubajaTel FudagaT OOIMaIby COMIEMIHACTI «Kyaan

YPABI»TYPAKTHI TIPKeC] KbITail TiTiHe aynapbuiMaran. Keiraii tiningeri nyckacei« IR B, BRFFIFE
FEEY, BFESE KA »aoTIKECI3 Kalaabl JereH MaFbIHAMEH oepren. «KeHinre kamblH Oepmeit
TYPBII, KBIPTBICHIH CAlIby coilieMinaeri TypakTsl Tipkectepi «IERBHIBEF R BEHFEATIELE—

FER», arHN amanTanys oiciH KOJLIAHBII, KA3aKThIH CaNT-I9CTYPIH KbITall OKbIPMaHapbIHA TYCIHIKTI 0Oy
MaKCaThIHJIa ayAapFaH.
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OH ywiHII ce3iHIe MMaH MacelleciH xanmracTeipaabl. OHBIH €Ki TypiH axkelpatein Oepeni. Kaszax
TiTHETT «MOMBIH YCYHY»TYPaKThl co3 Tipkeci KbiTail Tisingeri 6anamachl «lIMy TypakTsl ces Tipkecimen
aNMacTBIPY SiCi apKbUTHI ayfapbeutral. «KeHini Ko3rammacTaii 6epik 001ry» TYpaKThI TipKeci KbITail TiTiHE «
IOLABiE th A AT B »aen aynapsuiran.

OH TepTiHIII Kapa Ce3iHAE JXYPEK YFBIMBIHA TYCiHIKTeMe Oepeni, COHbIMEH KaTap KYPEKTiH

KAaCHeTTepiH aHBIKTaiIbl. By TycTa Ke3aecin «kypekTi kici - A 1IL A», «makrayra ceiitmay- F A EFSEE

», «aiiTkaura xkeny- W@y, «yonene Typy- {E5F# 5 », «O0ibIH )KaMaHIIBUIBLIKTAH K10~ 5 T S IE £8 i)
CUSIKTHI TipKecTep aygapMazarbl OallaMaMeH alMacThIpy OJICiH KOJJaHy apKbUIBl KbITail TUTIHE COTTI
ayaapsutras. [2]

On Oecinmi ce3inne Aball akpUIIBI MCH aKBUICHI3/IBI OOJIIN KOpCeTe/i, ojlapFa TOH KaCUETTEpiH CaHall

Gepeni. By cesne Ke3leceTiH TypakThl TIPKECTEP«KOHLI cyiiciHy» KpbiTaii Timine «B4E» - xakcwl oiinay

cesiMeH OepiireH.«OMipiHiH KbI3BIKTBI IIAFBIH MTKOPJBIKIEH oTKisy- #x /& Y E B B B B K T »
ayJapMachIHIAFbl «UTKOPIBIKIIEH OTKI3y» TipKeci KbITail TUTIHAET]I «yaKbITBIHBIH COHBIHA JKETY» CO3
TipkeciMeH anmacThpblIaabl. Kasak TimiHAeri «KacTIFbI TO3y»TipKeci KbiTail Tinine « A W BEKIZR{F T &
» eTe yKcac TipkeclieH OepiireH, SFHH eMip OOMBI JKAaCTBIFBIH CaKTam OTEMiH JeN OWiay TipKeciMeH
aynapbutFas. «BybIHBI G0cay»Tipkeci KbiTail Tininge «fg AR IB» Typa MarbiHackIHIa ay1apbUFaH, SFHA
«KYII KETY» TIPKECIMEH alMacTBIPbLIaAbl. «AKBUIIBIH KO31H Oaliay»TypaKThl Co3 TipKeci KbITaii TimiHe «Z
£ ZRIAREF» Typa MarbiHackHIa co36e-co3 aymapburan.[2]

OHn >keTiHII Kapa ce3iHnme AOali kadpar, akKpUl JKOHE JKYPEK VIIeyiHOip-OipiMeH ceitiecTipirl,
KaCHICBIHBIH MaHBI3/IBI €KEHIH YIIEeYiHIH apachlHa Maija OoNFaH Jay apKbUIbI Kepcereni. bym perre

«6oiibin Kaiita xuto- [EINFRE», «kypekke ounery- LhilyRIEHE», «TaGaHbIHBIH TONBIPAFBIH KO3re CYPTY -

mERE AL T EEBTF ik £ 5 A B S »1ypakrsr TipkecTepi KpiTaii TimiHe 6amama TipkecTepMeH
ay/lapbUIFaH.

OH ceri3iHmn Kapa cesiHAeanaM OalachlHBIH KHIMII Kajlail KHI0 KEePeKTiri, Ka3aKk XallKbIHBIH
Kepbe3TiKKe KaKbIH 6OIaThIHIBIFBIH co3 eTeni. Kasak TimiHiH «imiH Kyixipy»Tipkeci Kpitaii Timinge «# &

»MaKTaHy eTICTIrIMEH ayAapbuiFaH. TypakTbl TipKeCTi MaFbIHACHI >KaFbIHaH yKcac ce30eH Oepy oici
KOJIJaHBLIFaH.

AGaiiibIH KMBIPMACHIHIIBI CO3IHIE aJaMMEH TarIbIpiac OONATBIH JKANBIFy CE3IMiHIH KaHmall Hopce
00JIMAaChIH JKaJBIFATBIH Ke31HIH KeNeTiHi Typaibl aiTanbl. OChl Kapa ce3/ie «KOHUT CYBIIbD TYPAKTHI TipKeci
AENET=REESE - anam Oip iCTeH YKaIBIKTHI JeTeH MaFbIHAMEH ayAapFaH.

JKubipMa TepTiHII Kapa Ce3iHJe aBTOp Ka3aK XaJKblHA TOH MaKTaHIIAKTHIK, OipiH-Oipi aHIybl, Kepe
anMaybl CHSKTBI JKaT KbUIBIKTapra ChIH aiTazpl. OCBl TycTa Ke3/IECETiH «CYFBIH Kalay»TYpaKThl TipKeci
KbITait Tinine «$T;FE» MarbiHachIH Typa GepeTiH TypakThl TipkeciMen Gepinren. [3]

JKubipMa anThIHIIBI CO3iHAE ©3 XaJKBIHBIH KYP HOpCere KyaHYbl JKaHbIHA OaTaTBIHABIFBIH CO3 €TEi.
JKubIpMa anTHIHIIBI Kapa cesinge «wkep 6omy - R KBS » kpiraii Tiningeri yarTel 6oy TipkeciMeH
Oepinren, «okepre Kipy Tipkeci» Kbitait Tinine « 3% E|JC i B 2 » marbinacel Gipiell TypakTsl TipKecTi
YTBIMIIBI KOJIJIAaHY apKbUIbl ayJapraH , Ka3ak TUTIHAETI «Ke3i JKeTy»TipKeci KbITail TiJiHae GEBEREFLZ -
aHBIK KOPY TIPKECIMEH alIMacThIPbUIFaH.

AGaiinpH oTHI3 OipiHIII Ce3iHIe amaMm Oamachl KaJbIHBI TOPT TYPJl SICHEH KATTHIKTBHIPY TYpaibl
aiftazpl. MyH/Ia Ke3/leceTin «KeKiperi Gaiimaynsl 6epik 6omy» TypakThl Tipkeci «BI1Z5EH1#E71» - kymin
JKMHAY TipKeciMeH OepijireH, «keHinre 6eKiTy» Tipkeci KbITail TiliHe Typa MarblHaa aynapbuiras «IfE B

S RY121Z» - xaapiHa MBIKTAI caKTay JeTeH MarbIHaa OCpiITeH.
Ortp13 exinmi Kapa ce3inae Abaii Kynan6aeB O0i1iM-FbUIBIMFa YHPEHY YIUiH TajJanTaHy KaKeT eKeHIITiH
aitranpl. OChIHIA «KBI3BIKKA IaiKamy» Tipkeci Kbitaii Tinine «Joi&EHI B C» - o3in Oaxpinaii anvay aen

6epinren. «Kesi xety» Tipkeci «& I »- eticririmen Gepinren. «KypMer KyTy Tipkeci KbiTaii Tistine «BLE»—
KYpMeTTey eTicTiriMeH Oepiirex.
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OThI3 TOPTIHIII Kapa Ce3A¢ JiH Maceleci Typaibl ce3 Ko3Fahapl. by ayHHene KOHAK EKeHiH, Oy
IYHUEe 631H Kallail ycraca, 0 JYHHere OapraH/ia )ayar TapTaThIHBI Typajbl alTeIl Keremi. OChl TyCTa «Ke3

. .« . . L - . .
anapry- 3<%, PEUIF» Kpl3raHy eTicTiriMeH ayJapbUIFaH, «eHOEriH >KaHIBIPY- B 1R 75 Bl », «eki co3MiH

6acer Kocy- W I B]» TypaKThl TipKecTepi KbITail TiliHE ay aphUIFaH.

OTbI3 OeciHI Kapa Ce3iHJe JiH Macelieci api Kapail xanracabl. JliHre )KaKpIHMBIH JACTESHACPAIH O31H
JKayarka TapTaThIHBIFBI Typanbl aiiTasl. Byl kapa cesne «kypmer any- fFE &y, «oMipiH capbil Kbty - ¥E
%%¥& 71» TipkecTepi KpITail Tinine 6anamackH 6epy oficiMeH aynapsuiras. [2]

TypakTsl TipKecTepIiH Kapa ce3ep/iH OipHeUIeyiHe KaiTanaHy jkaraaibl ke3necei.OThI3 aJIThIHIIBI
Kapa cesinie «kipepre xep Taba anmay- B E| T Hh H % » maremace! Gipeil TYpakThl TIpKECTi YTBIMIIBI
KOJIIaHy apKbUIbl ayJapraH, «6oiira Tepic KbuibK - B2 AN HEFRAIFT H », «amamMuibuibikka kecen KbUTbik- Eh

35 A& BBy, «rinre co3 Tycney, keHinre o Tycney- ILMIUE EL, 28 PHE th T M »aen aynapsinran.

OTte3 keTiHII Kapa cesinae AOaiapiH adopusmaepi Oepinren. Typii KyObUIbICTapra €3 OWBIHAH
KpIcKamma cumarrama Oepemi. Ocbl TycTa Ke3meceTiH KehOip adopusMmep Kasipri Kazak TUTIHIE Makai-
MOTeNiep peTiHze KeHiHeH Konanyaa. by cesne «kepikti oii- EIFEE», «eni kamy - F A5 H 3h Uy,
«koHLT omy- fEIREKE) , «eonin yany- fFE|%E» Typakrel TipkecTepiHiH aymapMachlH Ke3ecTipyre
0orambl.

OTbI3 TOFBI3BIHINBI Kapa CO3IHJC Ka3aK XalKbIHA TOH TePiC KBUIBIKTAPIBIH KOITITiH, OJNapiblH XabIK
peTiHae JaMyblHa Kepi ocep THTi3eTiHAIr Typansl aliTansl. Kapa ce3ne «kapa ®ypT» TIpKECiH KbITall TiTiHE «
H fth A»- esrenep nen aynapran.

KBIpBIKBIHIIBI Kapa CO3iHIC Ka3akK XaJKbIHBIH TEpPiC KbUIBIKTAPBIHBIH Oipi — jXKaMaHaay Typajibl Ce3
Kosraiiiel. TipiciH 1e, eiciH e KaMaHJaWThIH XaJIBIKTBIH Oapap Kepi ajbiC eMecCTiriH Je eckepeni. Ochl
TycTa «KyJiaK Koiimay»ripkeci « A~ B E T - ThIHIAFBICH KEIME e ayaapblica, «CyTTeil yio - 2R jE»
KBITal TiTIHAETI *KaH-ToHIMEH Oepiy OalamMa TIpKeCIIeH COTTI ayapbliIFaH.

KpIpbIK ekiHmn ce3inae AOail Ka3aK XaJKbIHBIH CpPIHIICK CKCHIH alTalbl, KYMBICHI YKOK aJaMHBIH

’KaMaH KacHeTTepre >KaKbIH OONAaTHIHABIFEIH co3 eTedi. Ochl opaifna «ramak aceipay— 14 — R B IZ 1Ry,

«ce3 anny - T 1EW B 2 X A8 B » TipkecTepi KbITail TilliHe MaFbIHACKIHA Kapail ayapblIFaH.
KpIpplk yrimiHmi cesinge AOaii amam OalacklHBIH TOH MEH >KaHHAH TYPATBIHIBIFBIH, CKEYiHIH
apachIH/IaFbl Tya OiTKEH KacHeT MeH eMip 0apbIChIH/Ia KUHAKTAIFaH KACUETTEP/ICH TYPAThIHbI Typabl Oipep

ce3 KosFaiinsl. By xkepae «keninre Tycy - 8 N = &3y, «eninge cyperrey- £ ARIANIR BB T AR
EN%», «axpi1 6epy- G &y, wxypekti xipnery- IR ELI5», wxypekTin aitnacsin 6y3y- (LHIBREF

EE| Iy TipkecTepi Ka3ak TiniHEH KpITail TilliHe Typa MarbIHACHIH/A ayJaphUIFaH. [2]
KopbIThIHABI. ¥ ITBIMBI3ABIH YIBI TIep3eHTi AOail — Ka3aKThIH IIBIHBL. AOall VIl aKbIH, XaJTKbIMBI3/IBIH
MaH1aiibiHa OITKEH >KapbIK JKYJIBI3bI, KOMIIO3UTOp, ayAapMalibl, puinocod, arapTyibl, Ka3aKThIH PEATUCTIK
’KaHa jka30a o71cOMeTIHIH HETI3iH Kajaylibl. AOaiIbIH Kapa ce3epl — aKbIHHBIH TEPCHHEH TOJIFaraH O3bIK
OWIIAPBIHBIH ILIHAWBI TYBIHIBICHL.
AOaiiibIH Kapa co3/epiH KbITall TiiHe ayJapraH KbITail TUTiHIH aypapMmanibichl Xa Xyan JKam( MEFFEIE

Bl 5e F|L /25 S £E) kasak XaJlKbIHBIH YJIbl aKbIHBI AGaiiIbIH HILIFAPMAIIBUILIFBIH QJIEM KOHE KbITal XalKblHa

mam erri. Xa Xyan JXag Oana ke3iHge amram per AOaiIbIH eJICHIEpiH OKbIFaHHAH-aK Alaii
IIBIFAPMAIIBUIBIFBIHA FAIIBIK OOJBINT , AOaiibl TaHy MaKCaThIH/AA AKbIHHBIH IIBIFAPMaJApbIH ayJaapyabl
yitrapaapl. OMipiHIH COHbIHA JeiiiH AOali IbFapMmanapeiH aygapyMeH OonraH Xa XyaH JKaH opmaiibiM:
“Xibex mMaTa TaOBUIMAMTHIH *Kepje, KapanaiblM MaTaHbIH €31 KepeMeT 0ol KepiHeai. MeH KapamaibiM
ayaapMalbIMbIH, ©Oap OoOJFaHBl KOJBIMHAH KeNreHiH ictemiM”,- nenm Kilminedinmik TaHbeIThn, AOaii
HIBIFapMalapbiH ayapy e3i YIIiH YIKeH MopTeOe eKeHiH alThIl OTKEH.
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LINGUOCULTURALASPECTSOFTRANSLATION OF MODERNAMERICANGONZO-
REPORTING

Abstract

This article discusses linguistic and cultural aspects of translation of modern American gonzo-reporting
on the example of the book written by Thompson Hunter, who is father founder of genre “gonzo”. The genre
“gonzo” appeared first in the USA within the new branch of journalism, which is called “New Journalism”
and it developed there as well. Gonzo-reporting is a type of a text, where author uses subjective 1% person
narration. He actively participates in the event that he describes. Gonzo-text has its specific stylistic and
linguistic peculiarities, due to the fact that author speaks mind freely, uses humor, sarcasm, irony, jargons,
slangs etc. Gonzo-texts contain deep descriptions of many details, explanations to author’s actions in reality.
The translator’s main aim in translation of gonzo-reporting is to conduct adequate translation form linguistic
and cultural aspects.The article provides a comparative and contrastive analysis of translations and the
original; it discusses various approaches and criticism to the translation text.

Keywords: gonzo reporting, gonzo-text, new journalism, translation, translation skills, translation
transformations

Ob6enosa I1.

1 . . . .
Abvinail xan amuinoagel Kazax xanvlkapanslk kamvlHacmap, Jcane aiem miidepi Yuugepcumemi,
Anmamet, Kasaxcman

3AMAHAYHU AMEPUKAH/IBIK I'OH30-PEIIOPTAXK AYJAPY TO/KIPUBECIHIH
JIMHBOMOJEHHN ACITEKTICI

Anoamna
Makanana TOH30 JKaHPBIHBIH HETi3iH Kamaymbl ToMICOH XaHTEpHAbIH KIiTanTapblHBIH HETi3iHIe
3aMaHayd aMEpPUKaHIbIK TOH30-PEIOPTaXAbl ayIapyAblH JMHTBUCTHKAIBIK >KOHE MOJCHHM acleKTuiepi
KapacTeutbLtanbl. ['om3o kaHper anram per AKI-ra maidima OoJbim, <0KaHa KypPHAIHCTHKA» eIl
641




